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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch-

und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschéden anerkannt.

SYMBOLERKLARUNG

&f Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!
% MASSE (siehe Seite E)
@f@é SERVICETEILE (siehe Seite [[)
@ REINIGUNG (siehe Seite Q)

M PRUFZEICHEN (siche Seite @)

MONTAGE (siche Seite ) .{:

EN

ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation fo prevent
crushing and cutting injuries.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior fo installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

SYMBOL DESCRIPTION
Do not use silicone containing acetic acid!

DIMENSIONS (see page [

1
%@ SPARE PARTS (see page [d

@ CLEANING (see page [

M TEST CERTIFICATE (see page B

T

ASSEMBLY (see page [ RS

FR

ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Apres le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
acétiquel

DIMENSIONS (voir pages [l)
I
%® PIECES DETACHEES [voir pages 4

@ NETTOYAGE |(voir pages [Q)

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages O

=

MONTAGE (voir pages )

IT

AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il frasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di frasporto o delle superfici.

DESCRIZIONE SIMBOLO

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol
INGOMBRI [vedipagg. E

1
O, PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. I

PULITURA |[vedipagg. A

SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg.

|

o=,

MONTAGGIO |(vedipagg. [ =



AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-

cién no se reconoce ningun dafio de fransporte o de

superficie.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

No utilizar silicona que contfiene dcido acéficol

% DIMENSIONES |(ver pagina O

C’@@ REPUESTOS (ver pagina @)

@ LIMPIAR (ver pagi

MARCA DE VERIFICACION

(ver pagina [

MONTAJE (ver pagina [

ASIKKERHEDSANVISNINGER
A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at

undgé kvaestelser og snitsr.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for trans-

na )

=

poriskader. Efter monteringen godkendes transporiska-

der eller skader p& overfladen ikke lzengere.

SYMBOLBESKRIVELSE

Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

MALENE (ses )

% RESERVEDELE (s

es.d

@ RENGORING (ses. [

M GODKENDELSE (ses. @

MONTERING (ses. [

=

03 NL

AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
fransport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

SYMBOOILBESCHRIJVING

Gebruik geen zuurhoudende siliconel!

§ MATEN (zie blz. [0

SERVICE ONDERDELEN

"© (zie blz. [
@ REINIGEN (zieblz. [

M KEURMERK (zie blz. [

MONTAGE [zie blz. [ §

AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apds a montagem
n&o s&o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

ELIMINACAO

O papel e o cartéo, bem como o pléstico, devem ser

eliminados separadamente nos sistemas de eliminacao

previstos para estes materiais.

DADOS TECNICOS
“f Né&o utilizar silicone que contenha dcido acéticol

% MEDIDAS (ver pagina Q)
1

%® PECAS DE SUBSTITUICAO |(ver pagina [4)

@ LIMPEZA (verpagina B3

M MARCA DE CONTROLO |(ver pagina @)

MONTAGEM [ver pagina [ 9\}
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-

nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

OPIS SYMBOLU

Nie stosowac silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

WYMIARY (patrz strona )

CZESCI SERWISOWE
(patrz strona [)

@ CZYSZCZENIE (patrz sirona )

m ZNAK JAKOSCI (patrz strona Q)

Ce |

=

MONTAZ (patrz strona )

SK

ABEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montdZou musfte produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudy
uznané ziadne skody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

POPIS SYMBOLOV
Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!
ROZMERY (vid strana [0))

[N
%® SERVISNE DIELY (vid strana )

@ CISTENIE (vid'strcmomi

OSVEDCENIE O SKUSKE
[vid'sironom)

o=,

MONTAZ (vid strana [[) ==

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

POKYNY K MONTAZI

/  Pted montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny 2&dné skody zpsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

POPIS SYMBOLU
&f Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
% ROZMIRY |viz sTrcmoE]
@@ SERVISNI DILY (viz strana [
@ CISTENT (viz strana [
M ZKUSEBNIT ZNACKA (vizstrana B3

MONTAZ |(viz strana m) \k‘

ZH
A RETH
A\ EFRRT R AR EAN RS, W AE ETFE.
BRI
/ REFINTNOEREERIEHINE. REER
RINAEEIRE SRR

SR
BEERAE BRI
xhznEn D
%® b I |
R AIE I |
M wiinz zngn
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AYKA3ZAHMG NO TEXHUMKE BE3OMAC-
HOCTM

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyert Hanets Nep4yaTkn BO 13-
6e>KOHMe !'IpMU_\eMJ'IeHMSI n HOpe3OB,

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ [lepen MOHTGXOM cneanyet npoBepuTs M3feNMe Ha
npenmeT nospexaeHunin npu nepesoske. [locne mowta-
XA NpeTeHsnm o BoIMeLleHMM yilepba 3a nospexae-
HIS NPM NePEBO3KE 1N NOBPEXAEHNI NOBEPXHOCTENM
HEe NpMHMMatoTCs.

ONMMCAHME CMMBOJTOB

He npumeHsitte cUnmkoH, conepxaiymit ykeyc-
HYO KMCNOTY.

PABMEPH (cm. cro. )

@f@é KOMMNEKT (em. crp. @)

@ OYMCTKA [em. cro.

M 3HAK TEXHMYECKOTO KOHTPO-
na (em cp. @)

MOHTAX (em. crp. [

=

ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sé& att
man kan undvika klém- och skérskador.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det méste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskikiskador.

SYMBOLFORKLARING

"f Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral
MATTEN (sesidonni

%&) RESERVDELAR (sesidan [

@ RENGORING (sesidan )

M TESTSIGILL (sesidan [

S,

MONTERING (se sidan [ =

05 Fl

ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvéksytd.

MERKIN KUVAUS
Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
MITAT (katso sivu [0)
e@é VARAOSAT [katso sivu [
PUHDISTUS (katso sivu @)
m KOESTUSMERKKI (kotsosivun]

=

ASENNUS [katso sivu [ =

ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MA

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu movekite pirstines.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie¥ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del fransportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

SIMBOLIO APRASYMAS

€
N

‘@p
N
wt

MONTAVIMAS (2 psl. E

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

ISMATAVIMAL (zr. psl. 01
ATSARGINES DALYS (zrps. [
VALYMAS (2 ps. O

BANDYMO PAZYMA (zrps. Q)

=
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ASIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3ftecen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osdtecenja.

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

MJERE (pogledaj stranicu [[)

REZERVNI DJELOVI
(pogledaj stranicu )

CISCENJE [pogledajstranicu [

OZNAKA TESTIRANJA
(pogledaj stranicu [[)

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu ) §

EL

AYNOAEIZEIZ ASOAAEIAS

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols katd T GUVapHOASYN-
on mpémel va Gopdrte yavTia.

OAHTIEZ 2YNAPMOAOTH2ZHZ

/ Mpwv mn ouvappoAoynon mptmel va eéetactel 10 mpoidy
yia {npitg petadopdc. Metd v eykatdotaon Sev
avayvwpilovrar {uitg amd m petadopd 1 empaveiaké
{npieg.

MEPITPAOH YMBOAQN

Mnv xpnoipomoieite oihikdvn mou mepiégel 0&ikd
o&ul

AITASTASELS [Bh Senisa [0
%é ANTAAAAKTIKA (BA. Serica @)

@ KAOAPISMOS (BA Zerisa @)

m SHMA EAETXOY (BA 2erida [)

o=,

SYNAPMOAOTHSH (BA Sexisa ) =

RO

AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificati, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiordrile de fransport si cele de suprafafd.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizati silicon cu confinut de acid aceticl

[% DIMENSIUNI [vezipag. B)
il

0@® PIESE DE SCHIMB |vezipag. [
CURATARE (vezipag. @

CERTIFICAT DE TESTARE
(vezi pag. @)

=

MONTARE (vezi pag. [J)

SL

AVARNOSTNA OPOZORILA

A\ Pri montazi je freba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeckanja ali urezov.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih fransportnih poskodb. Po vgradnii transporine ali
povriinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.

OPIS SIMBOLA

Ne smefe uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

MERE (glejte slranﬂ'
1
%® REZERVNI DELI (glejte stran )

@ CISCENJE (glejte stran Q)

M PRESKUSNI ZNAK (glejte stran [

S,

MONTAZA (glejre stran L =



AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja [6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

SUMBOLITE KIRJELDUS
‘*f Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

[% MOOTUDE (k)

VARUOSAD (vilk@d
PUHASTAMINE Mk

m KONTROLLSERTIFIKAAT (vik

PAIGALDAMINE (vilk[d) .{:

ASIGURNOSNE NAPOMENE
A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod o$te¢en
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrsinska i transportna
odtecenja.

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sircetnu
kiselinu!

MERE (vidi stranu m)

il

%@ REZERVNI DELOVI (vidisiranu )
CISCENJE Mdistronuﬂ)

m ISPITNI ZNAK (vidistranu [[)

o=,

MONTAZA (vidistranu [ =
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ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

NORADIJUMI MONTAZAI

/  Pirms montaZzas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

SIMBOLU NOZIME

Neizmantot silikonu, kas satur efikskabil

% IZMERUS (skat. Ipp. 1)
%® REZERVES DALAS (skat lop. B
@ TTIRTSANA ([skat lpp. )

M PARBAUDES ZIME (skat lpp. B3

MONTAZA (skat. lop. K §

ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Far montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

SYMBOLBESKRIVELSE
lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
MAL (sesiden)
%;@ SERVICEDELER (seside[[d)
@ RENGJDRING (seside )
M PROVEMERKE (seside [

S,

MONTASJE (seside [ =
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AYKA3ZAHMY 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpy moHTaxa TpaBBa 4G Ce HOCAT PHKABMLK, 30 AC
ce M3BErHaT HaPaHIBAHMS NOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

YKAZAHNMA 3A MOHTAX

/ Tpenn moHTaxa npoaykTsT Tpibsa Aa ce npoBepH 3a
TpaxcnopThi wetn. Cnen MOHTAXA He Ce NPM3HABAT
TPAHCNOPTHU UM NOBBPXHOCTHU WEeTH.

OMMCAHME HA CMMBOJTTMNTE

He m3nonssaite crnmkoH, CbabpPXALL OLETHA
kucenmHal

PASMEPU [suxte crp. 0

1
%® CEPBU3HM YACTM [suxre crp. [d)
@ NOYUMCTBAHE (suxre crp. [

M KOHTPOMEH 3HAK (suxre crp. Q)

MOHTAX (smxre crp. K \k‘

UA

ANPUMITKIM 3 BE3MNEKMW

A\ Tlin 4ac BCTaHOBNEHHS CNIA HOSIATH PYKABUUKH, WOG
3an06irTi TPABMAM T NOPI3AM.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHA

/ MNepen BcTaHOBNEHHIM NepeBipTe BUPIO HO HASBHICTH
NOWKOAXeHb Nif yac TpancnoptysanHs. Micns scta-
HOBNEHHY TpOHCﬂOpTHi NOWKOLOXEHHS Y MOWKOAXKEHHS
NOBEPXHI He PO3MMANatoTLCS.

onmc cMmMmpony

He BrkopucToByiiTe CHNIKOH, WO MICTUTL OLTOBY
kucnory!

PO3MIPU (amsitees cropinky El)

il
%@ 3ANYACTUMHUM (amsitses cropincy I

|

YAWEHHS (ausitcs cropinky [

TECTOBUMM CEPTUDIKAT
(ausitses cropinky )

o=,

MOHTAXHUM (ausitscs cropinky ) =

JP
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AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce trin nakliye hasarlar
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk gstlenilme-

mektedir.

TR 09 HU

ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérulések elkeru-
l¢se érdekében keszty(t kell viselni.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

SZIMBOLUMOK LEIRASA

SIMGE ACIKLAMASI

Asefik asit iceren silikon kullanmayin!
OLCULERIT (bakiniz sayfa [
. Ce,
@f@® YEDEK PARCALAR (bokiniz sayfa ) ©
@ TEMIZLEME (bakiniz sayfa [[)

M KONTROL ISARETI
(bakiniz sayfa [4)

GARANTI BELGESI

‘*f Ne haszndlion ecetsavtartalmo szilikont!
[% MERETET (lésd a oldalon n)

" TARTOZEKOK (Iésd a oldalon [
TISZTITAS (lésdaoldalon )
m VIZSGAJEL (lasd a oldalon [

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvani:

Hansgrohe Armatir Lid. St SZEREL ES (lasd a oldalon m) \\‘

Adresi:  Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C

Telefonu:
Faks:
web adresi:

MALIN

Markasi:

Cinsi:

Garanti Suresi:
Azami Tamir Suresi:
GENEL MUDUR
Zerrin Turk

Satici Firmanin:
Unvanr:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayist:

Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzas::
Firmanin Kasesi:

Mecidiyekay Sisli Istanbul
(0-212) 273 07 30 HE
(0-212) 273 07 40

www.hansgrohe.com.ir ninvannun A

NIVIND UINT 1T NI7NNN | NIDOD1 wnnwn'7 v A
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XX=" Farbcodierung/ Couleurs/ Colors/ Trattamento/ Acabados/Kleuren/ Overflade / Acabamentos/ Kody koloréw /
Kod povrchové tpravy/Farebné oznagenie / BRESES / Lisetras konmposka/ Varikoodaus/ Fargkodning /
Spalvos/Boje/ Coduri de culori/Xpwpara/Barve /Varvid/Krasu kodi/ Oznake boja/ Fargekode /

Lsetoso konmpane/fE_EIFE /Konsopu/ ;lef31/Renkler/ Szinkédolas /DruaN

00 = Chrome Plated

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic AXOR Citterio F
30 = Polished Redgold 36772XX0 / 36704XX0

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome 6373000
34 = Brushed Black ‘\
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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PANTIA -

“www._hansgrohe.com/warrant

DE / Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt
FR / Recommandation pour le nettoyage /
Garanties/ Contact

EN / Cleaning recommendation/Warranty /
Contact

IT / Raccomandazione di pulizia/Garanzia/
Contatto

ES / Recomendaciones para la limpieza/
Garantia/ Contacto

N

—

/ Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

DK

PT

/ Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt

/ Recomendacées de limpeza/ Garantia/
Contacto

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacii/
Gwarancja/Kontakt

CS

SK

ZH

RU

/ Doporugent k &isténi/ Zaruka /Kontakt
/ Odporiania pre &istenie / Zaruka/ Kontakt

/ EEER/BR/BRAR

/ Pexomernaumu no ouncrtke/Tapantus/

Kontakrsl

Axor / Hansgrohe SE
AvestraPe 5-9
77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

FI / Puhdistussuositus/Takuu/Kosketus

SV / Rengsringsrekommendationer/ Garanti/
Kontakt
LT / Valymo rekomendacijos/Garantija/Kontaktai
HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/ Kontakt
RO / Recomanddri pentru curdtare / Garantie/
Contact
EL
SL
ET
LV
SR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt
N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/ Kontakt

B G / Mpenopbka 3a nouncrsare / fTapaxuyms /

/ >uotaon kabapiopol/ Eyyunon/emadn
/ Priporocilo za ¢iseenje/ Garancija/Kontakt
/ Puhastussoovitused / Garantii/ Kontakt

/ Tirisanas ieteikumi/ Garantija / Kontakti

Kontakt
1P/ BFANDHE/MREICDOWT/ TEREIT
UA / Pekomennauii 3 umuenns/fapantis/kontakt
AR / Jlail/ Hlewall/ cadaidl oluogs
TR / Temizleme énerisi/ Garanti/Temas
H U / Tisztitdsi tandcsok / Garancia/ érintkezés

HE / w7 WIN/NIMNN/ 77 NINTNAN
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http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty

	Deutsch
	English
	Français
	Italiano
	Español
	Dansk
	Nederlands
	Português
	Polski
	Slovensky
	Česky
	中文
	Русский
	Svenska
	Suomi
	Lietuviškai
	Hrvatski
	Ελληνικά
	Română
	Slovenski
	Estonia
	Srpski
	Latvian
	Norsk
	БЪЛГАРСКИ
	Українська
	日本語
	عربي
	Türkçe
	Magyar
	עברית

